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 1 Щ      

    

 

1.1.    

1.1.1.       

 

        . 

  ,     ,  

  ,   ,    

.   ,   –    

-   (LSR),    

    .     

.     ,   

  .   ,  –  «    

  ,       ,   

         » [Cech, 

2015: 3].  ,      , 

     ,      

       

 ,      

  [Skallman, 2012]. 

        

 ,       

        

.    -  ,  – 

        

 .       –  

    .    

     ,     

    ,   
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 ,       

 ,    .    , 

   ,    

. .      , 

 [ , 1970]. 

       : 

  .       

,     ,   

   .     

    .    

      , 

      . , 

. .         , 

   –       

        

[ , 2015].   . .   

   ,   

  ,     

[ , 2017].        

   ,     . 

 ,      

   ,    

   ,     

       

,    ,         

.       

   .  ,   

 ,    ,  . 

 ,      

    ,    
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   .     

      

      

   . 

 « »       , 

        

 : «  », «  », 

«  », «  », 

«  ».  

 «  »     

 . . .    ,  

-     , 

 .     

 «…    ,       

 » [ ; . : , 2019: 15].  

 ,       

    . 

      : 

1) , 2) . . .     

  ,  «      

 <...>,   ».  ,   , 

    «  »   

    «  ».    

. . ,      

 , , , ,   

 ,   .  ,    

   ,     

  . 
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       ,  

    :      , 

       

[ , 2007].     

     . , 

  . . ,   –  «  

         

( ),   ,      

        , 

        

» [ ; . : , 2016: 35]. . .  

      

,     .   

   –   « »,  

    .  

     «  

»  ,  . . .  

     «   

,     ,     

    » [ , 1965: 9]. 

      

    :     

   ,   

    .    

  : «    

,       ,   

   ,  , 

   ,   ,  

  ,     

» [ - ; . : , 2014:12].  
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«   –    , 

   ,    

 » [ - , 1959: 2]. 

      

      ,  , 

  , «       

  ,      

  ».   

,       , 

,       , 

      ,   

      . 

  ,       

 ,       , 

      

.       

    ,    .    

, ,    ,   

   ,       

 .      

     ,    

  ,         

   [ , 2014]. 

    ,    

      , 

      ,   

 . ,       

          

    ,    

  . . ,     «  
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 ,     ,    

     ».   

      

   ,    

   .  

 

1.1.2.      

    

 

     « »   

  .    

  : 1)    

2)    . 

        

 ,        

 .     

       .  

        

.   X   Y   

,      ,   

  .  

     : 

He is my father   ‒   He is my daddy. 

,   1 ,    father  

daddy,       ,   , 

     .   

,          

 ,      . 

[Skallman, 2012].   :      
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  . 

     3   . 

  –     .  ,  

  ,        

 [Cruse, 1986].      : 

groundhog  woodchuck.      , 

      , ,  

  . ,     , 

   ,   ,   

        

[Cruse, 1986]. 

   ,     , 

  ,      ,   

  ,  .    

      .  

       ,    

    ,     

   [Cruse, 1986].     

   . , father  daddy:     

  «  »,  father     , 

      ,     

daddy    .     

        

   ,         

[Cruse, 1986]. 

      

    [Cruse, 1986].    

 ,   ,     .  

   : mob  crowd.     
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 ,  mob    ,   

    ,     crowd –  

  . Cruse ,    

    . ,  

      ,    

: That wasn’t a mob, just a crowd [Cruse, 1986].   

:     ,   . 

     –    

  .    , , 

    ,    ,  

,     ,   ,    

        .  

   ,      

 « », . .    ,   

    ,    

  ,       

 ,    [Cruse, 1986].  « »  

          , 

          

 .      .  

,        .   

       

 ,    

     ,   

   

   ,     

,       

    ;    

        

     [Cruse, 1986]. 
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Alan Cruse          

father/daddy.    ,    . 

  , father  daddy –  .  

 ,        

  ,      [Bosque 2004, Goldberg 1995]. 

David Tuggy ,      -

.   ,     –   

.  ,    farther  daddy      

 ,           ,  

        [Tuggy, 1985].  

Alan Cruse ,    ,  , 

  ,        . 

  father  daddy   ,    

   [Cruse, 1986]. 

   ,   ,   

    . ,   

     ,     

  ,      

    . ,  -   

  habit ( )     

custom ( ),       .  

       ,   

      . Custom – 

 ,    ;     habit –  ,   

  .       

. ,  jail  –   prison –   -   

  : to be in prison/ to be in jail  (   / 

  ). 

       bird,    

  .      bird  
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 jail ,   prison,   jailbird  (   ).   

, jail   prison      

 . 

   ,     

      . 

     –    

        .  

     ,     

   « »    ,   

      ,      

          

 . ,   

     ,   

  [ , 1999]. 

 4  : 

1)     ,   

  ; 

2)      ; 

3)      

      

; 

4)       

 [ , 1974]. 

   ,     

,      

 -     

-  [ , 1974]. 

   ,  , 

 –   ,   

  .    
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     ,   

 ,      ,  

  . 

 ,     

,       

,  , ё       

 ,        

-  . ,  -

  ‒      

    .   

    –      

.   ,   

   ,     

       

  ,     

  .   

      

     . 

 ,   ,       

  ,      

  - .    , 

      ,  

   ,        

   .   ,  

   ,    ,   

  [ , 2012]. 

-        

        

    .  

,     ,     
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  ,    .  

    ,  

 . 

       

     .   

    ,  

    .   

      ,  

 , ,  , 

 .       

. ,     ,   

,   ,   . 

     

     [ , 1974]. 

 ,      

       

   .  , . .   

      

         

 , ,    

 .     

  ,     

        

       . 

 

1.1.3.        

  

 

      

    .   
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   -   .  

  ,      

     .    

    :  

   ,   

      [ , 1970]. 

        

       , 

      .   

   ,    

 [ , 1970].  ,  

,    .  

 –  «      

  (    )» [ , 

2014: 131]. , orange juice – juice that is squeezed from an orange. 

     ,     

  , .   

   «    

   » [ , 2014: 131].  

    : orange juice – juice out 

of an orange.        

  .   –   

,       , 

        

 .    –   

  ,        

    [ , 1970]. 

   . . ,  

     ,   

,    .   ,  
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      . , 

   –  ,  

 – .     

,    ,  ,   

.  

   , . .   

    .   ,  

       

, -     

 [ , 1966].    

       : I 

caught her looking through my bag – I caught her when she was looking through my 

bag.      -    

    : He had stated 

incorrectly during interrogation – He had stated incorrectly when the interrogation 

was taking place. 

     , 

   [ , 1958].     

     ,    

    ,    , 

,   –  ,   – -

 –    .   

  . 

      

 .      

      [ , 1960]:  

1)       

 (To drive through the countryside – To go across the countryside); 

2)     (The student passes 

the exam to the Professor – The Professor takes the exam for the student); 
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3)         

   (Lined with white-pink marble and 

granite, covered with gold on its five heads, the temple floated weightlessly over the 

whole of Moscow with its dense streets and hills, and was visible far around, for 

twenty versts or more, shining in clear weather with its Central huge dome – The 

temple, which is lined with white-pink marble and granite and covered with gold on 

its five heads, floated weightlessly over the dense streets and hills of Moscow, 

sparkling in clear weather with its Central huge dome). 

,     

   ,     :   

1)   ;  

2)    ,  ;  

3)        . 

     ,  

        

.       

   ,     . , 

,      

  , ,  [ , 2003].  

     ,  

   . ,    

     , , ,  

       .  

       

   « » .  «  »  

 ,        

  [ , 2003]. 

        

          

: «     »  « »  « ».   
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        , 

      : «He was absent from 

classes because he was ill» [ , 2003: 68]. 

 ,   , ,   

      .  

     ,    

    . , «We run up to dress 

up in order to be like the hunters» [ , 2014: 34]. 

      

   .     

   ,      

     .    

    : «If I get this job, I'll be happy» 

[ , 2004: 45]. 

 ,    

    :   

,        

       . 

     

      

 ,       , 

    ,     . 

 

1.2.    

1.2.1.         

 

   –      

      – .   

  ,     

,  ,  ,   
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  ё   –    

.      ,  , 

- , -  [ , 

1984]. 

         

  « ».    ,  

       ,   

,        

    .     

    ,      

  ,    .     

,      –    

            ,   

 ,    :     

  .    ,    

,  ,       

      - . ,    

 « »     : «母亲» mǔqin  «

妈妈» māma.   ,        , 

      .  ,  «母亲

» mǔqin      ,  «妈妈» māma 

        . 

        等

词 děngyìcí «    »  ,    

  – «  ».   

    .    

  ,   ,    

 .    ,  近 词,   

«    ».        
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  :   . , 华丽 huálì 

« , »  美 丽 měilì « , ». 

 华丽 ,     ,   

   « »     

/ ,     美丽     

 .         

破坏   毁坏    « , ».   , 

    ,   

 美帝 破坏世界和 měidìdìguózhǔyì pòhuài shìjiè hépíng 

«      ё  »  破坏  

  毁 坏 .       

 不要毁坏公共财物  bùyào huǐhuài gōnggòng cáiwù «  

  », ,    

,     毁坏  [ , 

1984]. 

    « »   

-  . .   . . .   , «  

       ,   

 ».    . .  , 

 «       ,  

  » [ , 1978: 63].   

  . .   . . ,   

    .  ,  

  ,   . 

   ,       (   

  )   ,    ,  

 ,    [  ]. 

      

. ,          



26 
 

  –  ( )   ( ).    

     ,   

      

 .      

      . 

      [ , 1984].  

      : 

1) C  .    

 : 画 huàtú « »  画 túhuà « », 科学

kēxué « »  学科 xuékē « ».      

  ,      

     : 词汇 cíhuì « » 

 语汇 yǔhuì « ». 

2)       

: 教师 jiàoshī « »  教员 jiàoyuán « », 宇 航

行 员 yǔzhòuhángxíngyuan « ё - »  宇 航 行 者  yǔzhòu 

hángxíngzhě « ё - ». 

3)       

: 摩登 módēng « , »  时尚 shíshàng «  

 , ». 

4)        : 

   . : 麦克风 màikèfēng 

« »  传声筒 chuánshēngtǒng « ». 

5)         

 : 顺 shùn « »  顺利 shùnlì « ». 

6)  : 日头 rìtou « »  阳 tàiyáng 

« ». 
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7)   : 烤鱿鱼 kǎoyóuyú « »  解雇

jiěgù « » [ , 2005]. 

      烤鱿鱼 kǎoyóuyú 

« »  ,     

    « », «  » 

[ , 2003]. 

 ,      , 

  - ,  . .   . . , 

    . .     

  .       , 

    ,   

 ,   

    ,   

    ,   

     ,    

      ,  

    . 

 

1.2.2.       

 

   ,    

,          

   .  ,    , 

    .    , 

       .   

   « -  ё » [ , 

1984]. 

      , 

   .     

      ,  
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    .  ,  , 

      [  ]. 

        

,  ,   ,   

   .   

          

  .  

         

 .  ,      

,         

   .     

       ,   

     .   

    -  

. -   -  

    [  ]. 

     2  

 :   . 

      

 ,         

     .  

    ,     

,      

   .       

    .  

发展 fāzhǎn « », 发扬 fāyáng « », 发挥 fāhuī 

« », 发育 fāyù « ».       

    « » [ , 1984: 131]. 

        

    .     
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   ,       

 ,      

 .  

        

  .     

       . 

       . 

,   xìng ，趣 qù ，味 wèi   

 – « ».       

 ,       : 趣 xìngqù 

« » (   -  ), 趣味  « » ( , 

), 味 xìngwèi « » (    - ) 

[  : 132]. 

       

  ,   .   

      

: 绝对同意词 juéduì tóngyìcí，等 词 děngyìcí，完全同 词

wánquán tóngyìcí.      

  .       

 [ , 1984]. 

      

: 脚踏车 jiǎotàchē  自行车 zìxíngchē – , 保温瓶 bǎowēnpíng 

 热水瓶 rèshuǐpíng – . 

   ,         , 

        

    ,    

  [  ]. 

      

    ,       
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   ,      –  

 [  ]. : 传声器 chuánshēngqì  麦克风 màikèfēng – 

, 课堂讨论 kètáng tǎolùn  纳尔 xímíngnà’ěr – . 

     ,   

    : 羊油 yángyóu，火水 huǒshuǐ，

煤油 méiyóu – . 

 ,     

   , ,   , 

  ,    

 ,      

 [ , 1984]. 

 

1.2.3.       

 

 

      

 ,   -

    , . .  

,    . 

. .         

: - , -   

-  [ , 1984: 123]. 

-      

-  ,    

 ,        

.        -

  [  ].  

      

 , , ,    
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 ,   ,    . 

 ,    -   

       [  ]. 

: 胖 pang « », « »  肥 féi « », 

« ».      – «  

  ».        

    :     

 ,         .  

藏  yǐncáng « », « »  瞒  yǐnmán « », 

« ».   – «   , ».  藏 

yǐncáng    ,  瞒  yǐnmán   

    [  : 124]. 

     ,  

 . . ,  -  . 

       

  - -  . 

 -      

 ,   . 

: 可爱的孩子 kě’àideháizi –  , 亲爱的爸爸 qīn’ài 

de bàba –  , 亲密的战友 qīnmì de zhànyǒu –  , 亲

切的 怀 qīnqiè de guānhuái –  . 

    可爱 , 亲爱，亲密，亲切 

   «  ».  ,  

亲密 亲切     «  

». 

 ,   -   

        , 

  .     

,            
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 . , 团结 tuánjié « », « » 

 勾结 gōujié « ».       

        

,  , ,  .  ,  

   .  

     , 

 . . ,  -  

.  

       

 ,     . 

 -     

    .    

       .   

  – . : 青 人 qīngniánrén 

– «  », 小 子 xiǎohuǒzi – «  », « ». 

      

        . , 

, 青 人 qīngniánrén   ,  小 子 xiǎohu

ǒzi –  [ , 1984]. 

      , 

    .    

«     (      

   ) , ,  

,  » [ , 1995: 110]. 

    ,    

,         

   ,    

 .  
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 ,       ,   

  .     

        

,    –       

,      

.  ,      

 ,        

    .   

    ,   ,  

    [ , 1995]. 

      

 ,       

  .  

     

  .   

  ,  «   

          

       » 

[ , 2013: 1]. ,        

       ,   

 .  

 ,  ,    , 

   ,     . 

,  了,     ,  

  ,         

.    了     ,  

   ,    . 

     ,      

«  ».      , 

     [ , 1999]. , 
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 « 陈 先 生 买 了 子 了 » -       

    : «陈先生买 子了».    

    .  

      

  ,   ,  

       

. 

      

    ,    , 

   -  

,        

           

-  ,    

 ,     

[ , 1995].  

       

  ,   ,  

  .  

      

    :  - , 

   ,         

 « - » [  ]. 

     : 

1) ; 

2)  -  ; 

3)   (    - ); 

4)  [  : 112]. 

     

   ,       

     . : 
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1. 他好好工作。Tā hǎohǎogōngzuò –   ; 他工作得很好。

Tāgōngzuòdehěnhǎo –   ; 

2. 疼得，小女孩脸 流着汗。téngdéxiǎonǚháiliǎnshangshàngliúzhe hàn – 

 ,     ё  ; 小女孩疼得脸 流着汗。

Xiǎonǚhái téngdé liǎnshangshàngliúzhe hàn –    ,  

  ё  ; 

3. 他念书，念了五 。Tāniànshūniànlewǔnián –    ; 他

念了五 的书。Tā niànlewǔniándeshū –    ; 

4. 声 指出。Shēngmíngzhǐchū –  ; 声 中指出。

Shēngmíngzhōng zhǐchū –    [ , 1995]. 

   ,     

   -    

-      

 . 

    ( ),  

 ,      

 .     

  ,    -

  [ , 1995].    

      : 1) 眼

镜被弄坏了。Yǎnjìng bèi nònghuài le –   ( - ), 2) 眼镜弄坏了。

Yǎnjìng nònghuài le –  . 

       

  .     

,    -

 . ,  a   

a : 1) 架子 着钥匙。Jiàzishàngfàngzheyàoshi –    , 

2) 钥匙 在架子 。Yàoshifàngzàijiàzishàng –    . 
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 ,     -

         

 ,   .   

   a     [ , 

1995].  : 1) 狗有四只脚。Gǒuyǒusìzhǐjiǎo –    , 

2) 狗是四只脚。Gǒu shì sì zhǐ jiǎo –    . 

         

 -  .  

      

  .     

   -  .  

       

 [ , 1995]. : 她编织一件毛衣。Tā biānzhī yī 

jiàn máoyī –   . 她编织的是一件毛衣。Tā biānzhī de shì yī jiàn 

máoyī – ,    –  .  

 ,     

   : 

   

 

 

 

 

 

 

 1. 

  

  

( ):

  

 ( ) 
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   1 
 

         

     ,   

   ,      

 ,  . . , Emma Skallman, D.A. Cruse.;  

 :   ,     

       

.       

,    . . , . .   

     : 

. . , . . , . . .     

      

        

,   . . : «   

–    ,     

,         » 

[ , 1965: 9]. 

        

 ,       

    ,      

      :  

     .   

    ,    

   : , 

 -  ,   (  

  - , .  , 

     ,    

        

.         
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   ,      

, ,  ,  . 

     ,  

  ,       

,     ,   . 

 ,       

,      , 

       .  

 ,     

   ё ,    ,  

       

   ,     

 ,   . . .   

. .     3  : 1) 

  ; 2)    , 

 ; 3)     

   .     

     :   

 ( )     

 ( ), ,   ,   

   .   

     

      

,    ,   . 
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 2.     

    

 

2.1.       

  

2.1.1.       

 

      

 ,     

    .    

    ,   

 ,     , 

     ,   . 

    , 

         . 

      

         

   [ , 2001]. 

       ,   

    ,   

  .      

, , ,  .  

,   , –   [  ]. 

 ,     

,   .   

     ,      

        [ , 

2002].  

        

   ,     
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 ,          

     .     

         

,    [ , 2002]. 

        

       ,   

 ,    ,      

.    ,    

     :  because, 

for, as, since. 

        

,       ,   

  .         

      , ,   , 

    .    

        

     .    

,      

.   ,    

   :      

[ , 2003]. ,    

   because. 

  because  ,    

 -  .     

      – cause 

( ). ,    ,     

 .        

      . , 

«because introduces a direct reason»; «due to, on account of» 

[Merriam – Webster, 2003]. ,    ,  because 
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       -  , . . 

    , 

     -   

[Bain; . : , 2003: 35].      

       ,    

   because     

  -  .    ,   

 because      . , 

  ,   because    

,         

   [Curme; . : , 2003: 35].  

     W. Catcher «The song of the 

lark».      : «I was 

afraid because I love you more than Christ who died for me, more than I am afraid 

of hell, or hope for heaven» (The song of the lark, 1915). –  ,   

  ,  ,    , ,    

    .        

 ,       – 

,   ,     .  

         

      E. Porter «Just David». 

: «Your wife said Mollie said she found him crying at the crossroads, 

because he didn't know which way to take» (Just David, 1916). –   , 

   ,      ,    

 ,    . 

       

 because    ,  crying.   

,     ,  

,    ,   

 . 
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 ,  -  , 

  : «And once, just because the sky was blue 

and the air was sweet, and it was so good to be alive» (Just David, 1916) – 

,  ,    ,   ,  

  .     ,      

,    .  

   because    ,   

   ,    -  

      . : «I can't 

give it to you because it was daddy's, you know» (Just David, 1916) – «    

  ,     ,   .   

     ,  

 because  ».   

     : can’t give, know.  

     because   

       

  to know. ,   , 

  : «Still, of course he knows he's got to 

do it, because it's out of doors» (Just David, 1916) – «    , , , 

   ,      ». 

  ,   ,   because,   

-        

, –   as.     because   

-     [ , 

2003]. : «He laughed again, as he turned away» (Just David, 1916).  

 ,    (  ) .   

   ,    as  

    : laughed – turned 

away.     ,   .  

,         as.  



43 
 

  .      

:   ,   .    

: «Н  frowned, too, as he saw how little the boy ate» (Just David, 1916).  

   ,  ,    ,    

   ,  ,    . 

   as,    because,      

-  ,      

  .    

  : 1) he laughed again, because he turned away; 2) I can't 

give it to you as it was daddy's, you know; 3) still, of course he knows he's got to do 

it, as it's out of doors.       

 .   because    

 as   -    

    ,  

       

    .  

        because  since. 

     ,    

: You use as when you are «explaining reasons»,    ,  

«the reason is obvious, or is thought to be known» [Merriam – Webster, 2003].  

         

as     ,  ,   

 .      

  because  as,    ,     

   as  because   

,         .  

 ,      as,    

  ,       as  

because,    because    
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.  ,    because     

         as.  

       –  since.  

    since   ,  

       .  

       

  : «We use since to introduce a reason that is 

already known to the person you are talking to», «since is often a weak form of 

because».     since   : 1) 

  ; 2)   , 

  . 

    since    

 E. Porter «Just David»: «More recently, since David had been at the 

Holly farmhouse, his experience with boys had been even less satisfying» (Just David, 

1916) – «  ,         ,  

       ».  

        

   since. - ,  .   

      : «since David 

had been at the Holly farm house».     ,    

  ,       . 

 ,     ,  

    :     ,  

       . 

    since,    

     ,    ,  

  since    . , 

      : More recently, as 

«David had been at the Holly farmhouse, his experience with boys had been even 

less satisfying».     as    ,   
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-       ,   

       .  

   because    ,    

 because       ,    

     .  

   because,    -

 ,    since.   «More 

recently, since David had been at the Holly farm house, his experience with boys 

had been even less satisfying».     

  :      

,    .    

       because.    

       

,         

         

  ,     .  

  ,     , –  for. 

    ,     

       for: «the reason, 

proof, or justification introduced by for is like an after thought or a parenthetical 

statement» [Merriam – Webster, 2003].  ,    

   : ,  

   .  

«It was morning, for the birds were singing» (Just David, 1916).  

  for    ,   

,   ,  .     

     .    

       ,    

  –     .  
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   for   ,   

      : 

     ,       

.      : «The birds were 

singing, for it was morning» (  ,    ). 

   for    : «The girl 

dared not meet the flashing eye of the man she loved, for she was secretly conscious 

of the meanness of the next words she added» (Just David, 1916). –   

      , 

         . 

       

 :      

    .    , 

   for,       ,   

    : «The girl was secretly 

conscious of the meanness of the next words she added, for she dared not meet the 

flashing eye of the man she loved» –       

 ,         

 .  

 ,   ,     

  for     , 

  ,    

   . 

   ,    

     because.    

   : «The girl dared not meet the flashing eye of 

the man she loved, because she was secretly conscious of the meanness of the next 

words she added» (Just David, 1916).      

     for   because,   
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: she was secretly conscious;  ,    , 

     because.  

   ,   ,  

     for,   because, as, since  

    .    

  : «I was afraid because I love you more than Christ 

who died for me, more than I am afraid of hell, or hope for heaven».  

   : Because I was afraid I love you more than 

Christ who died for me.    ,  

    ,    . 

 1.     
   

 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 

Because  + + -  - 

As + - +  - 

Since  - + + - 

For  +   + 

 
 

2.1.2.       
 

 

 ,   , –  . 

      « ?»   

,        , 

   .      

 : that, lest, in order to, so that, for, so as to, in order that. 

 ,    , –  lest.   

     : «in order to prevent any 

possibility that something will happen» -    

    «for fear that» – ,  [Merriam – 
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Webster, 2003].  ,   lest    for. 

Н , «Love not sleep, lest thou come to poverty»,    that (without 

negative particle).    : I feared lest I 

might anger thee.       . 

   lest   ,    

    ,    . 

         

  lest,     «this second thing will 

happen if this first thing does not happen» – «     

,        » 

[Merriam – Webster, 2003]. ,   

 ,       «I 

am an Addict, So Are You»,  Michelle Ning Lo: «When a doctor tells 

you to stop smoking lest you get lung cancer, you don’t accuse him of being jealous 

of the tobacco industry for making so much money» (I am an Addict, So Are You, 

2014). «      ,    

 ,       ,     

,    ». , 

    ,   

«get lung cancer»,      –  ,  

    «to stop smoking» – «  ». 

,      lest, 

 ,  - ,   

 : «We came in through the back door lest 

someone should see us» – «     ,     

» (The song of the lark, 1915).      

lest    ,       

.  

  lest,       

« »,   for fear that     
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 .       ,  «to be 

afraid of something happening, so you will try to avoid it» –   

      [Matthews, 2007]. 

      

lest  for fear that      

W. Catcher «The song of the lark».  «We came in through the back 

door lest someone should see us» – «     ,   

  »   «  - ».  

     «      

  »,     for fear that. 

,      

 . 

      –  so that. 

  : «in order that; for the purpose that» [Merriam – 

Webster, 2003].  so that      

 ,    .     

  so that     can   could 

[ , 2014]. 

    ,    

 ,    Ian McEwan 

«Amsterdam»: «The work had been commissioned early so that it could “play itself” 

into public consciousness» – «    ,    

“ ”».       

  « »,   « ». 

«Vernon’s one concession was to reverse the usual order so that home news 

and politics could be last» – «     :  

 ,        

  ».     

    so that   
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   ,   

    « ». 

  in order to  ,   

        

- .     in order to  , 

 ,    ,   

,       [ , 2014]. 

       

Ian McEwan «Amsterdam»: 

«He took a wide detour westward in order to stroll along Brouwersgracht» – 

     ,    . 

«More idle hours passed while he sat about in the kitchen drinking coffee, 

contemplating he wreck of his prospects, and wondering whether he should ring 

Clive and pretend to make peace, in order to invite himself to Amsterdam» –

«    ,     ,  , 

  ,    ,  ,     

  ,   ,     ». 

«It would be someone pretending to be an ex-coal miner in order to sell 

ironing board covers» – «   - ,    , 

     » (Amsterdam, 1998).  

   in order to     -

,   to stroll along ( ), to invite ( ), to sell 

( ).       ,  , 

,   ,         

  .  

        

 in order to,     ,  -  

.   –   ,   

  ,    .     

,   -   -   [ , 2014]. 
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«He stopped to let her go in order to have the great upland field to himself» 

(Amsterdam, 1998).        in order 

to     : to have,    

   ,   - .  

, in order to      

   [ , 2016]. 

    in order to    

  «Amsterdam»: «Perhaps yes, but in order to know for sure I'll  

need to get closer» – « , ,   ,   ,  

   ». In order to    to know, 

,   ,   ,   

,      –   

 (  ). 

      so that  in 

order to     : «The 

work had been commissioned early so that it could “play it self” in to public 

consciousness» (  ) – «    ,    

« ».     ,     

       . 

 to play      - ,   , 

        in 

order to:    .   «to 

play itself»      , , 

       ,  

   ,   «to play itself» –  

  .  ,     

      : the work    

  it,  ,   in order to   

    so that    

  .    
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  : The work had been commissioned early in 

order to «play itself» into public consciousness. 

       

lest  in order to.      lest  ,  

    -  ,   to 

see, to come. ,      

  .     

lest   ,          

,         in order to  

  ,        

.       

,     ,     

, ,        in 

order to.   ,   lest     

 ,    in order to   

  not.   «We came in through the back 

door lest someone should see us»   : We came in 

through the back door in order not to be seen by someone. 

     lest    

,      «   

 »,     «so that»,  

  – «   ».  

      , 

       . 

   : «We came in through the back door lest someone 

should see us» – «     ,     ». 

   lest   so that,    

: We came in through the back door so that someone should not see 

us.          

 ,      
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 so that    :     

,       .    

   .  , 

    so that –  

 ,     should  could    

 . Should    ,   

    could      

 .  ,    ,    

  ,    so that     

  . 

 2.       
   

 

 
 

 

 

 

 
 

 
 

 
 

-  
 

 

 
 

  

  

Lest  + +   + 

So that + -   +  

In order to   + + +  

For fear 
that 

 +     

 
 

2.1.3.       
 

 

    –  ,  

    ,   .    

    .     

        

  [ ё , 2006]. -  , 

     -
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  ,   : if, unless, incase, 

providing that.  ,       , 

        

.     as long as, only if, on condition that, in case 

ever, even if only  .  [ ё , 2006]. 

       

 –  if.        

  «used to say that a particular thing can or will happen only after 

something else happens or becomes true» – ,     

 ,      ,   

   » [Matthews, 2007: 193].  If   

 ,    « »,   «  

»,    -   

.  

   Amsterdam: «But if you said you did it, you did 

it» – « ,   ,   , ,   ».   

  ,   if   ,    

         ,   

    .     

     : «but if you said you 

did it»;     ,    

      

. 

   ,     

: «I was wondering if you’d have time to come across and talk to the 

foreign secretary» (Amsterdam, 1998) – «        

     ?».   

  –   .   

   if, - ,     

 «I was wondering if»,    
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    ,      

.       

 «to come across and talk to the foreign secretary». 

 ,      , 

   and.   ,     

   ,     «to come 

across and talk»   .  

«If you’d had your way then, there wouldn’t be much chance for second 

thoughts now» (  ) –     - ,     

    .    ,  

      

,       if. 

      ,    

          . 

  ,     , 

 « »  ,   provided that.   

    provided that    

  if.  ,         

« » .   ,     

.       ,   

  . ,  provided that  

   ,      

 ,      if –   

    .     

   «  »,  provided that   

   if     . 

: «If you’d had your way then, there wouldn’t be much chance for second 

thoughts now» – «     - ,      

   ».     provided that,  

    : Provided that you’d 
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had your way then, there wouldn’t be much chance for second thoughts now –   

, /  ,     - ,     

    .  

    –  in case.  

     «because of a possibility of 

something happening, being needed»,       ,  

    -  -    

[Matthews, 2007: 197].       

 ,      in case.  

 case   «a particular situation or example of something» – 

     - ,    in case  

  «  ».    if  

 «But if you said you did it, you did it»   in case: «But in case 

you said you did it, you did it».     «  »  

  –    «you said you did it».  in 

case, provided that  if  -   

  ,        

:  «  »,     .   

    if  in case,     

  if ever, in case ever.     

 , ,   «  »,      

    «  ».  , 

    ,  even if, even in case, 

       ,    

    « ».   

       

,        

 ,    .  

    .    

     unless.    
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    unless: «used to say what will or will 

not happen if something else does not happen or is not true; except if» – 

,     ,  -   /  

       [Matthews, 

2007: 421].   ,   unless,  

    .    

      « ». 

    unless  : «There was a 

meeting of European foreign ministers and Garmony would be attending, unless 

here signed straightaway» (Amsterdam, 1998) – «   

   ,     ,   

   ».      «unless 

here signed straight away»     , 

    .    ,      

 ,  ,       

   ,  if, provided that, incase.   unless 

      ,  , 

 unless      if…not. 

    : «There was a meeting of 

European foreign ministers and Garmony would be attending, unless here signed 

straightaway» – «There was a meeting of European foreign ministers and Garmony 

would be attending, if he didn’t resign straight away».   

  ,  if…not     

 unless:  .      -

 , , - ,   

     , - ,  

   ,      

,        ,  

  . ,  unless   
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 ,      

   « ». 

    unless  if not,    

   even unless.    even unless  

  unless,    ,   even   

,     .    

: «There he was with his long dark arms moving swiftly, planting, tamping, 

fixing, cutting, pruning, his dark face always down to the soil, his eyes always down 

to what he was doing, never up to the sky, never looking at me, or Mother, even 

unless we knelt with him to feel the earth soak up through the overalls at our knees, 

to put our hands into the black dirt and not look at the bright, crazy sky» (The Rocket 

Man, 1951). –     , , , 

, , ;       . 

    ,    ;       

   ,   .          

,      ,    

     -  ,     

  ,        ,   

 ,   ,    ,     

  .      even unless 

      «      

    ».  

 unless  even unless     , 

     ,    

« »,      

    .     

  ,       

 even unless    unless.   ,   

  ,     .  
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    –  as long as.  as long as 

     :   .  

    ,       

    «only if», «providing that», 

«on condition that» [Matthews, 2007].     «provided 

that»,      as long as.     

«  », «  , ».      , 

 « »   « »,       «provided 

that» – «  »,    -   

.  

   as long as   

 «Amsterdam»: «Conditions did not come much better in late winter. 

He reckoned he had eight hours of daylight, though he knew that as long as he was 

off the fells and back down in the valley by dusk, he could find his way home with a 

torch» – «       ;  ,   

     , ,      

    ,        » 

(Amsterdam, 1998). 

     

        ,   

,      «  

».  as long as     

   -   if ever/in case 

ever,     .  , 

   as long as     

   «  »,  «  »  

      

.  

     : «   

 »  « , »,   
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      ,  

«    »    

     ,    

  « , »  « »,  , 

    ,    

. 

 3.      
 

   
«  

» 
«   

 
» 

«  
» 

« , 
» 

If +    

Provided 
that 

+    

In case + +   

If 
ever/in 
case 
ever 

+  +  

Unless +  
 

  
 

if not 

   

Even 
unless 

 +  + 

As long 
as 

   + 

 

 

2.2.       

 

2.2.1.        

  

 

  ,    ,   , 

     ,  

 .  ,  ,  
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    .    

  ,     .    

          

 .        因

yīnwèi, 了  wèile ， 的  wèide ， 的 是  wèi de shì.  3 

       

   ,     

    .     

      因 yīnwèi  

   離婚 (« »).  

«离婚，据张大哥看，没有别的原因，完全因 媒人的 不准» – 

« ,   ,      – -  

  » (離婚, 1967).      

   ,     

  «   ».    

    : «     

 ».       

   ,     

 ,     .  

      « ». «只有一

，在夏 ，新娘子是由轿屉倒出来的，因 已经热 过去» – « , 

      –     

» ( 離 婚 , 1967).     

   ,   .   

    : « ,   

   ,       ». 

 ,   ,   ,  

 «  ».  ,  
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  ,      

   因 yīnwèi.  

       

   -  «小王子» («  »). «

大概 有 一个声音在回答他，因 他答着腔说道 没错，没错，日子是

对的 但地点不是 里…… » – « , -   ,   

 : —  ,     ,   ,    

 ...» ( 小王子 , 2011).  «  »   

 ,     ,    

 .   ,  «答着腔说道»  

 « »     ,   

   «    

». 

         因

yīnwèi   «小王子». «那 ，在你得到了安慰之后 人们总是

自我安慰的 你就 因 认识了我而感到高 » – «     — 

    , –   ,    - » 

(小王子, 2011).        

   ,       

  ,     .  认

识       « »,   

   ,  ,  

   .    因 yīnwèi 

   «    ». 

   : 了 wèile， 的 wèide， 的

是  wèi de shì.        

  ,       
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   .     

: 

«窗户已经 ， 了害怕小偷就能爬» – «   ,  

 ,    ».   了 wèile  

 «  ».    ,   

     ,    

   . 

«我不 作出决 ， 的是根本问题先要问老板» – «      

,         

».    «  »     

,       ,  

«  ».       ,   

   .      

 ,       .  

«在路 他们并不交谈，只是默默地大步急走， 的想早些 回家去» – 

«     ,     ,   

   ».     

«  »,       .  

        

,      ,  , - , 

  ,      

     , - ,  

        

 -  , , - ,  

 ,      

      . 

       因 yīnwèi 

 了 wèile， 的 wèide， 的是 wèi de shì.  ,   

  «  »,     
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 ,        

.  ,      , 

    .  

 ,      

       ,  因

yīnwèi, 了  wèile， 的  wèide， 的是  wèi de shì.   

,       :  

,    ,    

,  .  

 4.      
 

   

 
  

 
  

  

  
 

  

   

因  + + + - 

了 + + + + 

的 + + + + 

的是 + + + + 

 

 

 

2.2.2.        

  

 

 

        

     .    

     了 wèile.  ,  

      ,  是 了 shì wèile，

的 wèide， 的是 wèi de shì. 

       

    : « 了 子，他出 了家人» 
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– «      »   «    

    ».     

   :   

 ,     .  

 ,     .  

   : « 了有一个好的工作位置，

我一 要努力学 » – «    ,    

».   –      

.        

 ,     ,     

   .  ,     

   «  ». 

 了 wèile,   «  »,  

  ,    -

 .         

  -   而ér     

才 cái  就 jiù.       

-  «  ». 

«你 了快乐而不知不觉地打开窗户» – «И      

 ,    ...» (小王子, 2011).    

    : «    

  ».  -   而 ér  

     ,  «  

»   .  

       

  -   而 ér    

才 cái.      : «你 了快乐才不知不觉

地打开窗户 » – «И      ,    
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...».  才 cái     

   .     

 ,      

  .       

       .  

  ,    , 是

了 shì wèile.     是    

  了.     ,   

  是 了      

       .   是  

     .  ,   

是 了 shì wèile     ,    

,   ,   ,    

   .     

 «小王子»: « 一页跟它前一页的 色是一样的。我再画 一

遍，是 了引 你们注意» – «        

 ,     ,     

» (小王子, 2011).       

,      .    

,        ,   

     .  ,   了  是

了       ,    

 .     

 了   是 了   ,  

         

 .  ,       

   -  .  
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   的  wèide ， 的是  wèi de shì,    

   ,   

    是 了.          

 .  

 ,      

         了 wèile 

 是 了 shì wèile   «  », «    

 », «       

». 

 5.      
 

   

 
  

   
 

  

    
     

了 + + - 

是 了 + + + 

的 + + - 

的是 + + - 

 

 

2.2.3.        

  

 

   ,     , – 

   ,    ,   

   ,    

 [  , 2010].      

   ,  如果 rúguǒ, 要是yàoshi, 假如 jiǎrú, 假使 jiǎshǐ.  

      ,    , 

  只要 zhǐyào  只有 zhǐyǒu.     
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 «  ,  / », ,   

   ,        

            

     [  , 2010].  

          

    如果 rúguǒ.   

        

        :    

  ,         

 .      ,  «  

        

 <…>         

  » [  , 1992].  

    ,  

       

    .  

     如果 rúguǒ   « ,  

,   » [ , 2003].    

         

-  «  ». 

«我想 了狐狸的话。如果被人驯服了，就可能 要哭的……» – «  

  .    ,    » (小

王子 , 2011).      如果   

        .  

     如果 rúguǒ      

« ,  ,   »  « ».  ,   

 ,   ,    

  : «   ,    ». 

           ,  
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  ,       

.  

      

  . «但是，如果你驯服了我，我们就互相不可

缺少了» – « ,    ,     » (小

王子, 2011).           

,    . ,   ,   

       

 :      

 .  

       

         «

小王子». «因 世界 没有购买朋友的商店， 以人 就没有朋友。如果

你想要一个朋友，那就驯服我吧！»  – «     ,  

  ,       .  , 

    ,  !» (小王子, 2011).    

,   «  ,     ,  ». 

         . 

 ,     ,     

        .  

 ,   «但是，如果你 便什 时候来，我就不知

道在什 时候该准备好我的心情……应当有一 的仪式» – «    

     ,   ,      

...   » ( 小王子 , 2011).   

     ,   

  .      

           

   .        
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         ,   

        .  

 ,      如果

rúguǒ       ,  

  .   

,    .  ,    

      就 jiù,   

      .  

      要是 yàoshi. 

   ,   ,  

 如果 rúguǒ    « ,  ,  ».  

        .  

«你要是驯服了我，我的生活就一 是 快的» – «    

,    » (小王子, 2011).  要是 yàoshi, 

  ,    

,       . 

    ,      

   .       

  huì,    ,    

.    ,      

   ,     

,      .  

     ,   要是

yàoshi  如果 rúguǒ       

        

.  

    , 如果 rúguǒ –    , 

 ,     要是 yàoshi –     
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        . 

     要 是 yàoshi  

 «小王子». «我认识一个人，他要是搞探察的话，就很可能是个

不好的探察员。小王子说» – «    ...     

 ,  –   » ( 小王子 , 2011). 

       

 ,        . 

     要是 yàoshi   如果 rúguǒ,   

       ,  

,        

,         

.  ,   ,   

    ,   

          

: .     

     就 jiù    

huì.          

     ,     

        

 .      

    .  

      假如 jiǎrú.  

       

  -    

 假如 jiǎrú.         

   ,      ,   

假,     « , , ». 

        , 

    «    ».  
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«假如磨烦等于作事，猫人是最 作事的» – «    

   ,  -  –   

  » (猫城记, 1932).     假如 jiǎrú 

   ,     -  ,   

   . ,    

   «  »   ,  

 ,      ,   

   .  «   

»     ,    

    假如 jiǎrú.  

        «   

 ». «当然 能磨烦一点钟，哼， 许一个星期，假如不是远

处又来了黑影——猫人先看见的» – « ,      

  ,     ,      

 » (猫城记 , 1932).      

     ,   

 .        

     -     

   .  

      

   假 如 jiǎrú   

: «对 种人，假如我的推测不错，是应当采取 先 手 强

的 策 » – «   ,    ,  

  «  » (猫城记, 1932).   

      ,  ,  

« , »      ,   

  . 假如 jiǎrú       

  ,  ,    
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  ,      

 .        ,   

 .  

 ,    假 如 jiǎrú 

   ,   ,   

    ,   

.  

        假使 jiǎshǐ. 

 -  ,   ,   

      假   « »,    

,       , 

         

 .   ,    假如 jiǎrú  假使 jiǎshǐ 

     ,     

  .      

   ,    

    ,    

         

  .  

 ,     4 : 如果

rúguǒ, 要是 yàoshi, 假如 jiǎrú, 假使 jiǎshǐ.      

,    ,  ,   

 ,         

 .  

 4.      
 

   

, 
 

  

 
 

  

 
  

   
 

  
如果 + - - - 
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, 
 

 

 
 

 

 
 

   
 

 
要是 - + - - 

假如 - - + + 

假使 - - + + 

 
 

2.3. -    

  
 

     ,  

 ,     : 

  - ,   ,   

      . ,   , 

      ,  

          

,    . ,   

      ,   

     , 

      ,   .  

       , 

    , 

   .     

      ,  . . , 

    «   ,  

   ,         

» [ , 1965: 9]. : «He laughed again, as he 

turned away» (Just David, 1916).   ,    (  

) / He laughed again, because he turned a way.  
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    ,   

 , ,   ,    

 .       

  : «      

,    ,  

  -  ,  

         

        -

 ,     

,    ». : 尽管

不久前购买了打印机，但它弄坏了–   ,    

-  ,   / 尽管不久前购买了打印机，但

它被弄坏了  –   ,    -  ,  

  (      , 

   ).     

 ,     , 

     -  

,      : 弄坏了/被

弄坏了,      .  

         

   ,     .  

  ,        , 

   ,      

      ,    

          

 .  
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  ,   .    

 ,    . 

       

        

     .  

         

   ,     

   . , ,   

     ,   

      

   ,   

   ,     

 . ,     

 ,      

 ,    ,   

  : because, as, since, for, lest, so that, in order to  . .  

        

    ,     

      . : He 

has been using his bike since he sold the car –      

,    .    since   

  ,   ,    

   .   since   

because     «    

».    because    

 ,    «   »,    

-  .      

      ,  

    .  
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       ,   

      , 

     ,     

      

 , - ,    

  . : 他努力学  –   .  

      , 

     .    

 ,        

 ,   ,     

,  ,    

   . : 他学 得很努力 –  

  .    ,   

      « ».    

          

 得  de.  ,     

 ,    ,   

,         

   .  ,  

       . 

,   ,  ,    –  

       

      , 

         .  

 ,         

 ,       

   . ,     

       

  传声器 chuánshēngqì  麦克风 màikèfēng – . 
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     .  

     , ,  groundhog  

woodchuck         

   .     , 

        . 

, ,        

      

,        .  

 -       

 ,        

 . 

        . 

       

   ,    . 

  ,   ,     

    . ,   

         

 «   »     

 立刻 lìkè – «  ,  »,   马 mǎshàng – « , ». 

      ,  

 ,       . 

, 马 就完 huìmǎshàng jiùwán – «  -  »  

立刻就完 huìlìkèjiùwán – «    ».   

   «   » 

  . ,     马   

      , , 

-  ,        立刻   
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  ,   .  

    ,    

 ,      : 

 mob  crowd.        

      furious 

 enraged    « , ».   

   ,    

    ,     

. ,  furious    

   ,      

,      : «Mary slammed down the receiver, 

furious at her uncle» – « ,    -  ,   

».    furious    

 .     , 

 enraged      ,  

   ,     

. : «This news enraged many of the protesters» – «   

     ».   

        

     ,    

  .  

       

    ,    

.        

,          

        

        .  

  ,     

   ,     
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 .  

      

       

   .      

4-5 .       

: ,     , 

    ,   

   ,   

      

   ,   

    .     

 ,       : 

,  -  , 

  (    - ), 

. 

  ,      ,   

    .     

,  ,     

 . ,      

    : 文章指出 wénzhāngzhǐchū 

– «  »  文章中指出 wénzhāngzhōngzhǐchū – «   ». 

        

     ,  

 -     . 

: I caught her looking through my bag   I caught her when 

she was looking through my bag. 

  ,      

    : .   
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       ,  

     .      

   :      

       

 .         

.  

    –  

. ,    

   ,      

     .   

      , 

    ,     

         

   . ,    

        

         

       .  

      ,  

   , :    

  -       

,     .   

     -    

      ,   

 ,        

    ,    

     .   

   ,    

           

,     -    

       ,  
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 .  

  ,   , ,   

     –   

      

    .   

         

  ,      

  .  

   –  ,  

 .     

    .    

      : 

  .     

 ,    ,    – 

, , , .   

 – .        

    ,     

 .       

     .   

      ,   

 . , form – ,   

  -de     ,  

deform – .  ,     

        

,         –s  

   : desk-desks, man-men. 

        

    . ,   

 ,       
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 了，着，过.  ,   ,  

   ,      

   ,  .  

 ,        

    , –  . 

   ,    (   

)  ,       , 

  ,      

      

  . ,     

     ,     

      .  

       

, ,    –     

  -   : dingle-dangle 

–    .   ,    

 ,    ,    ,  

      

      

       , 

,          

   .     

      ,    

      .  

      

      

 .   ,    

       ,   

        

  .      
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     , 

   ,    

       

 .     ,   

      

 ( )     

( ).       

  ,    

 –     .    

    ,  

 ,     

,  .   

 :  ,  , 

        

.        

 ,      , 

    .    

   ,     .  

     

      .    

  ,     ,   

        

.   ,       

 :      

        

   .    

  ,         

 ,        

     

( ).  ,     
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     .  

     ,  

       ,    

.      

  ,   .     

-       – 

 被. : 我昨 被 咬坏了。我别无选择，只能离开 个地

方 –     .     ,   

 .   被     

    ,     被

      . 

     ,    

 ,     .   

        

      .    

   ,   

       

 [  , 2002]. 

      

    . , , 

      

 . ,     

    : wooden toy – a toy that is made of 

wood;  –  .   

   ,  , 

  (     ),  

    ,   

   .  , 

       



86 
 

 ,  ,   

        

 [ , 2004].      , 

      ,   

     ,    

.      ,  

   -  , 

       . 

  : 回到家 , 妈妈看到女儿已经准备晚餐  – 

 ,  ,    / 回到家，妈妈

看到女儿已经准备的是晚餐 –  ,  ,   

 .     

,    ,    

 ,   . 

       

 准备.        ,   

       准备   

 的 ,    .  , 

        

   .     

 , ,         

,    .  ,   

     

      ,  

  .  

   ,    

  ,    

 .  ,    
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  : because, as, since, for;    

   因 ， 了， 的， 的是.      

 ,  «  /  »  «  

».  «   », «    

»       

 ,   «  », «   », 

«  » –    

    .  

         

  lest, so that, in order to, for fear that.   

    ,   -

    : 了，是 了， 的， 的

是.         «  », 

«     », «    

   ».    

     ,   

  : «   », 

«   », «    

», «   - », «  ».  

      «   - »  

   «  ».   ,   

      ,    

    ».  

        

   .       

   ,  if, provided that, in case, if ever/in case ever, 

unless, even unless, as long as   «  », «   

 », «  », « , 

».      如果，要是，假如，假使. 
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,      ,   

« ,  ».  «    

», «  », « , » 

      

 ,   «   », «  

», «     » –  

    .  
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   2 
 

 

         

       

   ,    ,   

.         , 

     .   

       

   ,  , ,   

      

      ,    

    .  

         

    because, as, since, for,  «  

», «  », «  », «   

»,  «  ».    

    ,   because    

«  »     

     as.  ,   

,  «  »     : 

because  for.   as  since   

   «  ».    

 «   »,      

  4 ,  since.  «  

»      ,  for.  

       

      6   

 lest, for fear that, so that, in order to: «   

», «   », «  

  », «   - », «  
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», «      ». 

«    »   

 lest  for fear that.    so that   

    ,       

       

 «   ».  «  

  »    lest  in order to,  

       .  in order to  

         

   «   - ».  

 «  »     

  so that  in order to.  lest   «  

    »   

     for fear that, so that, in 

order to. 

        

      if, provided that, incase, unless, as 

long as,   -   if ever, in case ever, even unless, 

        «  

»  « , ».  

      «  » 

  if, provided that, in case.    -  

, ,    «  

»,       «  ».  

unless         if,  

        not,  , 

 unless  if not    .  

   «    

»    ,      

    in case  -   even 
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unless.    ,  « , » 

   as long as   even unless. 

      

         

    ,   因 yīnwèi, 了 wèile，

的  wèide ， 的是  wèi de shì.     

,   ,     

. ,   因 yīnwèi, 了 wèile， 的 wèide， 的是 wèi de 

shì   «  ,    

,    ».  ,  

 ,     

      

 -  .  «  »  

        

了 wèile， 的 wèide， 的是 wèi de shì. 

       

     .   

 ,  了 wèile, 是 了 shì wèile， 的 wèide， 的是 wèi de 

shì,       : «  

», «     », «  

     ».       

    ,     

       

-  .      

     

   了 wèile, 是 了 shì wèile,       

    .  

        

         



92 
 

.       

      

.     ,  « , 

 », «   », «  

», «     ».   

        

   ,     , 

        .  
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    -   

 ,    

         

 . 

       

       

  ,     

       , 

   ,    ,   

   ,  

. . ,      «  

 ,     ,    

     » [ , 1965: 9]. 

    ,  

 ,        

.  ,       

      .  

       

.     ,  , , 

 ,  .  

      

         

     

    . 

    : ,   ;  

     .   

          , 

      , 
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       .   

       

        

   :  ,  ;  

    :   -    

;      :  .  

     , 

     

. 

   ,        

,  . . ,     

       , 

          

 .     ,   

 ,    ,  

  , ,      , 

     .  

   ,     

      

  ,   .   

       , 

    .  

 ,      

      –  , 

      , 

,    ,     

       .  
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